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Na podlagi 165. člena Statuta občine Murska Sobota (Uradne 

objave št. 12/80) je Skupščina občine Murska Sobota na seji Zbora 
združenega dela, Zbora krajevnih skupnosti in Družbenopolitičnega 
zbora dne 29. maja 1986, sprejela

UGOTOVITVE IN STALIŠČA
o oceni gospodarskih gibanj v prvih treh mesecih leta 1986 in globalnih 
gospodarskih gibanjih v letu 1985 ter uresničevanju usmeritev razpore­
janja dohodka in osebnih dohodkov v letu 1985 v občini Murska Sobota

Zbori občinske skupščine so na seji dne 29. maja 1986 obravna­
vali Informacijo o oceni gospodarskih gibanj v prvih treh mesecih le­
ta 1986 in globalnih gospodarskih gibanjih v letu 1985 ter uresničeva­
nju usmeritev razporejanja dohodka in osebnih dohodkov v letu 1985 
v občini in

ugotovili:

Dosežena gospodarska gibanja v lanskem letu zaostajajo za reso- 
lucijsko načrtovanimi. V prvih mesecih letos se nadaljujejo določeni 
negativni trendi, ki kažejo na zaostajanje tudi letošnjih načrtovanih 
gibanj, zlasti pri rasti industrijske proizvodnje, produktivnosti dela in 
družbenega proizvoda.

Nadaljujejo se negativna gibanja kot: visoka rast stroškov poslo­
vanja, disparitete v cenah, poslabšanje likvidnosti in upadanje aku- 
mulativnosti. Zaradi povečane zadolžitve s krediti za obratna sredstva 
je precejšen del gospodarstva močno obremenjen z obrestmi. Zlasti 
zaskrbljujoče je slabšanje finančnega položaja organizacij s področja 
kovinske, lesne in živilsko-predelovalne industrije kjer se izgube po­
večujejo.

Vse oblike porabe naraščajo in zasledujejo visoko rast cen in inf­
lacije.

Pristop k saniranju gospodarskih težav v nekaterih organizacijah 
je prepočasen in premalo kvaliteten in ne prispeva k izboljšanju sta­
nja.

Na podlagi ugotovitev je Izvršni svet SO sprejel naslednja

stališča:

1. V OZD, ki poslujejo z izgubo ali so na meji rentabilnosti in do­
segajo slabše poslovne rezultate je potrebno temeljito analizirati vzro­
ke neugodnih gibanj, predvsem padec produktivnsoti dela, izdelati re­
alne sanacijske programe ter sprejeti ustrezne ukrepe in aktivnosti za 
saniranje stanja. Analizirati je treba vzroke za padanje industrijske 
proizvodnje ter podvzeti ustrezne ukrepe za njeno oživitev in z boljšo 
prodajo doma in na tujem doseči večjo realizacijo ter zmanjšanje za­
log.

2. OZD morajo izboljšati finančno poslovanje ter v ta namen 
analitično pristopiti k preverjanju finančnih tokov zlasti obveznosti 
do dobaviteljev, terjatev do kupcev ter višine obremenitev za kredite 
za obratna sredstva.

3. Potrebno je pristopiti k prestrukturiranju agroživilskega kom­
pleksa in k preusmerjanju kmetijske in živilske proizvodnje na proiz­
vodnje, pri katerih se bo dosegel večji dohodek na vložena sredstva in 
delavca, povečala stopnja izkoriščenosti proizvodnih zmogljivosti, 
povečal izvoz ter možnosti za odpiranje novih delovnih mest.

4. Izvršni svet občine bo sprejel akcijski program po ka.erem bo 
opravil razgovore po posameznih OZD gospodarstva, ki poslujejo z 

izgubo ali so na meji rentabilnosti ter se skupaj z njimi dogovoril za 
podvzemanje ustreznih ukrepov za odpravo izgub in prisotnih težav v 
poslovanju ter zaostril odgovornost za neizvajanje ukrepov za odpra­
vo negativnih gibanj.

5. Potrebno bo proučiti višino obremenitev gospodarstva iz do­
hodka in čistega dohodka za financiranje SIS s področja materialne 
proizvodnje in v ta namen pripraviti bilanco potrebnih sredstev za ob­
dobje 1986—1990, ki jo bo izvršni svet predložil v obravnavo zborom 
občinske skupščine.

6. Vse podpisnike samoupravnega sporazuma o zagotavljanju so­
lidarnostnih sredstev samoupravnim interesnim skupnostim družbe­
nih dejavnosti v republiki se opozarja na izvajanje dogovorjenih na­
log in izpolnjevanje obveznosti združevanja sredstev solidarnosti za 
družbene dejavnosti v občinah, ki prejemajo solidarnost. Zaradi več­
jega časovnega zaostajanja prejemanja teh sredstev prihaja v občini 
Murska Sobota do velikih likvidnostnih težav in motenj v delovanju 
družbenih dejavnosti.

7. KZ Panonka in DO Veletrgovina Potrošnik se opozarjata, da 
hitrejšo rast sredstev za OD in skupno porabo od možne iz leta 1985 
upoštevata pri povečanju sredstev za osebne dohodke in skupno po­
rabo v letu 1986.

8. Zaradi hitrega naraščanja osebnih dohodkov v letošnjih prvih 
mesecih se pozivajo vse OZD in delovne skupnosti v občini, da poskr­
bijo za usklajeno povečevanje osebnih dohodkov in sredstev skupne 
porabe z doseženimi delovnimi in poslovnimi rezultati in določili re­
solucije o razporejanju dohodka in osebnih dohodkov v letu 1986.

Številka: 30-5/86-3
V M. Soboti, dne 11. 6. 1986

Predsednik
Skupščine občine Murska Sobota

Andrej GERENČER dipl. oec. e. r.
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Na podlagi 6., 7. in 12. člena Zakona o samoupravnih interesnih 
skupnostih za poštni, telegrafski in telefonski promet (Uradni list 
SRS 24/75) so delavci v temeljnih organizacijah združenega dela in 
drugih organizacijah združenega dela, delovnih skupnostih in v dru­
gih samoupravnih organizacijah in skupnostih, ter delovni ljudje in 
občani v krajevnih skupnostih, občin Murska Sobota, Gornja Radgo­
na, Lendava in Ljutomer, kot uporabniki poštnih, telegrafskih in tele­
fonskih storitev in delavci, ki opravljajo storitve v poštnem, telegraf­
skem in telefonskem prometu v Delovni organizaciji za ptt promet 
Murska Sobota, kot izvajalci poštnih, telegrafskih in telefonskih stori­
tev, sklenili naslednji

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
o ustanovitvi Območne samoupravne interesne skupnosti za poštni, tele­

grafski in telefonski promet Murska Sobota

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Zaradi zadovoljevanja osebnih in skupnih potreb na področju 

poštnega, telegrafskega in telefonskega prometa (v nadaljnjem bese­
dilu: ptt promet) ter zagotovitve delovanja ptt sistema kot usklajene 
celote na območju občin Murska Sobota, Gornja Radgona, Lendava 
in Ljutomer, delavci v temeljnih in drugih organizacijah združenega 
dela (v nadaljnjem besedilu: TOZD), delovni ljudje in občani v kra-



jevnih skupnostih (v nadaljnjem besedilu KS), kot uporabniki ptt sto­
ritev in delavci, ki opravljajo storitve v ptt prometu, kot izvajalci ptt 
storitev, v skladu z zakonom ustanovijo Območno samoupravno inte­
resno skupnost za ptt promet Murska Sobota (v nadaljnjem besedilu: 
skupnost). (

Območje skupnosti predstavlja v tehničnem in tehnološkem po­
gledu zaokroženo prometno celoto, ki jo v telefonskem prometu tvori 
območje glavne avtomatske telefonske centrale v Murski Soboti v te­
legrafskem prometu območje končne avtomatske telegrafske centrale 
v Murski Soboti in v poštnem prometu območje poštnega centra v 
Murski Soboti.

Člani skupnosti so:
— delavci v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela, 

delovnih skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah in skup­
nostih ter delovni ljudje in občani v krajevnih skupnostih na območju 
skupnosti kot uporabniki ptt storitev;

— delavci v Delovni organizaciji za PTT promet Murska Sobo­
ta, ki opravljajo storitve v ptt prometu na območju skupnosti kot izva­
jalci ptt storitev.

3. člen
Delovno področje skupnosti je:
— zadovoljevanje osebnih in skupnih potreb na področju ptt 

prometa,
— enakopravno in skupno oblikovanje politike razvoja ptt pro­

meta in določanje programov razvoja,
— izenačevanje sistema telegrafsko-telefonskih zvez,
— združevanje sredstev in določanje namena njihove porabe,
— vplivanje in oblikovanje cen ptt storitev in sodelovanje pri 

oblikovanju teh cen,
— uresničevanje drugih skupnih interesov.

4. člen
Zaradi uresničevanja skupnih interesov na področju ptt prometa 

v Sloveniji, se skupnost skupaj z drugimi skupnostmi, z nosilci sploš­
nih in pomembnejših funkcionalnih sistemov telegrafsko-telefonskih 
zvez in z večjimi organizacijami združenega dela oziroma njihovimi 
združenji združuje v Samoupravno interesno skupnost za ptt promet 
Slovenije.

5. člen
Skupnost je pravna oseba s pravicami, obveznostmi in odgovor­

nostmi, ki jih ima na podlagi ustave, zakona in tega samoupravnega 
sporazuma. Skupnost odgovarja za obveznosti s sredstvi, s katerimi 
razpolaga. Skupnost razpolaga s sredstvi, ki jih združujejo uporabni­
ki, po osnovah dogovorjenih s samoupravnim sporazumom o teme­
ljih plana.

6. člen
Ime skupnosti je: Območna samoupravna interesna skupnost za 

poštni, telegrafski in telefonski promet Murska Sobota
Sedež skupnosti je: Murska Sobota, Trg zmage 6
Telegrafski naziv skupnosti je: OSIS PTT Murska Sobota

7. člen
Skupnost predstavlja in zastopa predsednik skupščine, v odsot­

nosti predsednika pa njegov namestnik.
Predsednik skupščine je upravičen, da sklepa pogodbe, zastopa 

skupnost pred sodišči in drugimi organi in opravlja druga pravna de­
janja.

II. - SKUPNI INTERESI IN NALOGE SKUPNOSTI TER PLA­
NIRANJE IN RAZVOJ

8. člen
Skupni interesi članov skupnosti so zlasti tisti interesi, ki jih lah­

ko na področju ptt dejavnosti člani hitreje in bolje uresničujejo le v 
skupnem sodelovanju. Skupni interesi na nivoju skupnosti so zlasti:

— usklajen razvoj in delovanje sistema ptt zvez na področju 
skupnosti in usklajevanje na nivoju sistema Slovenije;

— planiranje razvoja poštnih, telegrafskih in telefonskih zmo­
gljivosti; — dostopnost, kvaliteta in trajnost opravljanja ptt 
storitev;

— optimalni in hitrejši razvoj in izkoriščanje ptt zmogljivosti;
— združevanje sredstev za uresničitev sprejetih programov raz­

voja;
— razvoj krajevnih mrež, posebno na manj razvitih in obmejnih 

območjih ter na območjih, ki so pomembna za SLO.

9. člen
Pri uresničevanju skupnih interesov iz prejšnjega člena skupnosti 

zlasti:
1. Določa politiko razvoja ptt prometa na območju skupnosti 

skladno z družbeno-ekonomsko politiko razvoja občin in krajevnih 
skupnosti s tem, da sprejema dolgoročne in srednjeročne plane ter 
letne planske akte razvoja ptt prometa in izhodišča ter smernice za 
uresničevanje teh planskih aktov;

2. Usklajuje razvoj ptt prometa in delovanje sistemov ptt zvez z 
drugimi območji;

3. Zagotavlja združevanje sredstev za izgradnjo magistralnih, 
tranzitnih in mednarodnih zmogljivosti ter za uresničevanje sprejetih 
planov razvoja;

4. Skrbi za hitrejši in usklajen razvoj ptt omrežja na manj razvi­
tih in manj razvitih obmejnih območjih;

5. Vpliva na oblikovanje cen in sodeluje pri določanju politike 
cen ptt storitev, ki veljajo na območju skupnosti ter se dogovarja o 
višjih cenah, ki naj veljajo na njenem območju za posamezne ptt sto­
ritve za določen čas in določen namen, kot so dogovorjene v republi­
ki;

6. V skladu z zakonom in splošnimi pogoji za opravljanje ptt sto­
ritev sprejema posebne akte o ureditvi pravic in obveznosti uporabni­
kov in izvajalcev ptt storitev;

7. Uresničuje druge skupne interese ter ureja medsebojna raz­
merja, pravice, obveznosti in odgovornosti, ki jih določa ta sporazum, 
statut ali drug samoupravni splošni akt skupnosti.

10. člen
Člani skupnosti imajo pravico in dolžnost, da v skupnosti s sa­

moupravnim sporazumevanjem usklajujejo politiko razvoja ptt pro­
meta, svoje plane in druge skupne interese, da bi tako z razvitejšim 
ptt sistemom omogočili sebi in združenemu delu boljše pogoje za pri­
dobivanje dohodka, večjo produktivnost svojega in celotnega družbe­
nega dela ter uresničili skupaj dogovorjeno razvojno politiko.

11. člen
Osnovni cilj planiranja razvoja ptt prometa v skupnosti je zado­

voljevanje potreb članov skupnosti za ptt storitve. Skupnost sprejema 
dolgoročne, srednjeročne ter letne plane.

12. člen
Elemente za samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti 

za srednjeročno obdobje sprejemajo člani skupnosti na podlagi skle­
pa skupščine o pripravi plana, delovnega programa pripravljanja pla­
na in strokovnih podlag za oblikovanje elementov za ta sporazum in 
jih po svojih delegatih usklajujejo v skupščini skupnosti. Uporabniki 
sprejemajo zlasti elemente s katerimi opredeljujejo:

— obseg potreb po posameznih vrstah ptt storitev ter njihovo 
kvaliteto;

— pogoje in kriterije, pod katerimi naj bi jim bile te potrebe za­
dovoljene;

— prostorsko organizacijo in lokacijo zmogljivosti;
— sredstva, ki naj bi jih združevali za zadovoljitev svojih potreb 

v okviru skupnosti;
Izvajalci pa v sprejetih elementih zlasti opredelijo:
— obseg in kvaliteto ptt storitev, ki jih zagotovijo ob danih zmo­

gljivostih ter po normativih in standardih;
— predloge za morebitno spremembo normativov in standar­

dov;
— merila za združevanje sredstev.

13. člen >
S Samoupravnim sporazumom o temeljih plana skupnosti se 

uporabniki in izvajalci sporazumevajo o:
— skupnih potrebah, interesih ter pravicah in obveznostih, ki se 

nanašajo na razreševanje nalog zaradi katerih je bila skupnost usta­
novljena;

— fizičnem obsegu ptt storitev;
— standardih in normativih, ki jim morajo ustrezati ptt storitve;
— merilih, po katerih se bodo ugotavljale cene ptt storitev;
— posebnih pogojih, pod katerimi bodo ptt storitve na razpola­

go uporabnikom;
— objektih, ki se bodo gradili po sporazumu, lokaciji in roku 

dograditve ter sredstev, ki se združujejo po sporazumu za posamezni 
objekt;

— združevanju sredstev za uresničevanje planov ter osnovah in 
merilih po katerih bodo udeleženci združevali sredstva za te plane;

— skupnih obveznostih udeležencev;
— drugih pravicah, obveznostih ter odgovornostih udeležencev.

14. člen
S planom razvoja ptt prometa skupnosti za srednjeročno obdob­

je člani skupnosti določajo:
— srednjeročne cilje razvoja ptt dejavnosti;
— naloge, obveznosti in sredstva za uresničitev samoupravnega 

sporazuma o temeljih plana skupnosti;
— organizacijske, kadrovske in materialne ukrepe za uresničitev 

samoupravnih sporazumov o temeljih plana;
— naloge, ki jih skupnost prevzema po drugih sporazumih, do­

govorih in predpisih ter ukrepe in sredstva za njihovo uresničitev.
Za izvajanje nalog in uresničevanje srednjeročnih planov skup­

ščina sprejme letne planske akte v katerih določi politiko, naloge in 
ukrepe za izvajanje srednjeročnega plana v posameznem letu.

15. člen
V postopku samoupravnega planiranja se uporabljajo določbe 

pravilnika in metodologije o planiranju v ptt prometu Slovenije.



III. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI

16. člen
Organ upravljanja skupnosti je skupščina, ki jo sestavljajo dele­

gati članov skupnosti.

17. člen
Skupščino skupnosti (v nadaljnjem besedilu: skupščina) sesta­

vljata dva zbora delegatov in sicer: zbor uporabnikov, ki ima 24 dele­
gatskih mest in zbor izvajalcev ptt storitev, ki ima 15 delegatskih 
mest.

Delavci v temeljnih organizacijah združenega dela in drugih or­
ganizacijah združenega dela, delovnih skupnostih in v drugih samou­
pravnih organizacijah in skupnostih ter delovni ljudje in občani v kra­
jevnih skupnostih, kot uporabniki PTT storitev, iz območja občin: 
Gornja Radgona, Lendava in Ljutomer, so v zboru uporabnikov za­
stopani s po petimi delegati iz območja občine Murska Sobota pa z 
devetimi delegati.

Mandat delegatov skupščine traja štiri leta. Vsaka članica skup­
nosti delegira v ustrezno konferenco delegatov po enega delegata.

Delegati v konferenci delegacij, si na prvi seji po izvolitvi, izvoli­
jo vodjo delegacije in njegovega namestnika, ki v trajanju mandata 
sklicuje in vodi seje konference delegacije in opravlja druga opravila, 
ki mu jih naloži konferenca delegacije. V primeru odsotnosti, vodjo 
delegacije nadomešča njegov namestnik.

Razvid delegatskih mest je priloga tega sporazuma.

18. člen
Delavci v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela, de­

lovnih in drugih skupnostih, se zaradi izbire skupnih delegatov za 
skupščino ter usklajevanja stališč, združujejo v konferenco delegacije, 
v okviru občine v katero delegira vsaka organizacija združenega dela 
oz. skupnost, po enega delegata.

Občani posameznih krajevnih skupnosti, se združujejo v konfe­
renco delegacij krajevnih skupnosti v okviru občine, v katero delegi­
rajo po enega delegata iz vsake krajevne skupnosti.

19. člen
Pred vsako sejo skupščine skupnosti se skličejo seje konferenc 

delegacij, zaradi obravnavanja gradiva za skupščino in usklajevanja 
stališč delegatov ter delegiranja delegatov za skupščino.

20. člen
V zbor izvajalcev skupnosti, ki šteje 15 članov pa se delegati dele­

girajo tako, da posamezne organizacijske enote ptt delovne organiza­
cije delegirajo naslednje število delegatov:
— PTT Murska Sobota = 3 delegate
— PTT Gornja Radgona = 2 delegata
— PTT Lendava = 2 delegata
— PTT Ljutomer - 2 delegata
— TE za vzdrževanje = 2 delegata
— TE za investicije = 2 delegata
— Strokovne službe = 2 delegata
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21. člen
Razmerje med delegati in člani skupnosti, ki jih zastopajo, dele­

giranje in status delegatov, odgovornost in druga vprašanja iz teh raz­
merij urejajo člani skupnosti v svojih samoupravnih splošnih aktih.

22. člen
Skupščina odloča:
— na skupni seji zborov,
— na ločenih sejah obeh zborov enakopravno,
— na sejah posameznega zbora, na kateri zbor odloča samostoj­

no.

23. člen
Skupščina na skupni seji obeh zborov odloča zlasti o naslednjih 

zadevah:
1. Sprejema ugotovitveni sklep o sprejemu tega samoupravnega 

sporazuma, samoupravnega sporazuma o temeljih plana in drugih sa­
moupravnih sporazumov ter njihovih sprememb in dopolnitev;

2. Sprejema samoupravne splošne akte in njihove spremembe in 
dopolnitve;

3. Sprejema finančni plan in zaključni račun skupnosti;
4. Sprejema akt o ustanovitvi notranje arbitraže;
5. Voli in razrešuje predsednika skupščine in njegovega namest­

nika;
6. Imenuje in razrešuje komisijo za samoupravni sistem in druž­

benoekonomske odnose;
7. Imenuje in razrešuje druga stalna in občasna delovna telesa 

skupščine skupnosti ter določi, katera funkcija se opravlja poklicno;
8. Imenuje in razrešuje odbor za splošno ljudsko obrambo in 

družbeno samozaščito;
9. Imenuje in razrešuje delegate v skupščino SIS za PTT promet 

Slovenije in jim daje smernice za delo;
10. Sklepa o pristopu k družbenim dogovorom in samoupravnim 

sporazumom;

11. Sklepa samoupravni sporazum oz. pogodbo z Delovno orga­
nizacijo za PTT promet Murska Sobota o opravljanju administrativ­
nih, strokovnih, pomožnih in tem podobnih del za skupnost;

12. Daje obvezne razlage tega sporazuma in drugih samouprav­
nih splošnih aktov, ki jih sprejema;

13. Zavzema stališče do vprašanj o ptt prometu, ki jih bodo 
obravnavali organi družbenopolitičnih skupnosti;

14. Opravlja druge zadeve določene z zakonom, družbenimi do­
govori, samoupravnimi sporazumi ter s tem sporazumom in drugimi 
samoupravnimi splošnimi akti skupnosti.

24. člen
Skupščina na ločenih sejah obeh zborov enakopravno odloča 

zlasti o naslednjih zadevah:
1. Določa predlog tega samoupravnega sporazuma in njegovih 

sprememb in dopolnitev;
2. Sprejema statut skupnosti ter njegove spremembe in dopolni­

tve;
3. Določa predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana 

skupnosti in predlog njegovih sprememb in dopolnitev;
4. Sprejema dolgoročni plan skupnosti;
5. Sprejema srednjeročni plan skupnosti;
6. Sprejema letni planski akt skupnosti;
7. Sprejema plan združevanja sredstev uporabnikov in plan pora­

be združenih sredstev ter poročilo o izvršitvi plana;
8. Opravlja druge zadeve določene z zakonom, družbenimi dogo­

vori, samoupravnimi sporazumi ter drugimi samoupravnimi splošni­
mi akti skupnosti.

25. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev samostojno volita predsed­

nika zbora in njegovega namestnika ter komisije in druga delovna te­
lesa. Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev opravljata tudi druge zade­
ve določene s samoupravnimi splošnimi akti skupnosti.

26. člen
Če določitev, ki jo sprejemata enakopravno na ločenih sejah oba 

zbora, ni bila sprejeta v enakem besedilu v obeh zborih, se opravi us­
klajevalni postopek med zboroma v skladu s statutom.

27. člen
Skupščina veljavno sklepa, če je na seji navzočih več kot polovi­

ca vseh delegatov vsakega zbora.
Na skupni seji sprejema skupščina odločitve o zadevah, po 24. 

členu tega samoupravnega sporazuma z večino glasov vseh delegatov. 
Na ločenih sejah obeh zborov sprejema skupščina odločitve o zade­
vah po 25. členu tega samoupravnega sporazuma, z večino glasov 
vseh delegatov posameznega zbora, kar velja za odločanje o zadevah, 
o katerih odloča posamezen zbor samostojno po 26. členu tega samo­
upravnega sporazuma.

28. člen
Predsednika in njegovega namestnika izvoli skupščina izmed de­

legatov skupščine za dobo 4 let, in sta lahko v to funkcijo izvoljena 
največ dvakrat zaporedoma.

Predsednik skupščine sklicuje in vodi skupne seje, skrbi da po­
sluje skupščina po tem sporazumu, statutu in poslovniku, podpisuje 
samoupravne splošne akte, sklepe in druge odločitve, ki jih je sprejela 
skupščina, razen v tistih zadevah, o katerih odloča posamezen zbor 
samostojno in opravlja druge zadeve, ki so mu dane s poslovnikom.

V odsotnosti predsednika nadomešča predsednika njegov na- 
■nestnik.

29. člen
Vsak zbor ima predsednika in namestnika predsednika zbora, ki 

ju voli zbor izmed delegatov za dobo 4 let in sta lahko v to funkcijo 
izvoljena največ dvakrat zaporedoma.

Predsednik zbora sklicuje in vodi ločene in samostojne seje zbo­
ra, podpisuje akte, sklepe in druge odločitve zbora, ki jih ta sprejema 
samostojno, skrbi da posluje zbor po tem sporazumu, statutu in po­
slovniku in opravlja druge zadeve po poslovniku. V odsotnosti pred­
sednika zbora nadomešča predsednika njegov namestnik.

2. Predsedstvo skupščine
30. člen

Skupščina ima predsedstvo skupščine, ki ga sestavljajo:
— predsednik skupščine,
— namestnik predsednika skupščine,
— predsednika obeh zborov skupščine,
— predsednik komisije za samoupravni sistem in družbenoeko­

nomske odnose,
— sekretar skupnosti.
Ista oseba je lahko ponovno izvoljena za predsednika oz. člana 

predsedstva skupščine še za eno mandatno dobo.
M andat je stalen in traja 4 leta.

31. člen
Predsedstvo usmerja delo skupščine in pri tem zlasti:
— obravnava gradivo za seje zborov skupščine,



— obravnava predloge o kadrovskih vprašanjih v zvezi z volitva­
mi in imenovanju,

— sprejema izvršitev sklepov skupščine, .
— usklajuje delo zborov skupščine in njenih teles,
— skrbi za informiranje javnosti,
— obravnava druge zadeve, določene z zakonom, tem samou­

pravnim sporazumom, statutom in drugimi samoupravnimi splošnimi 
akti skupnosti.

Predsedstvo vodi predsednik skupščine.

3. Stalni organi skupščine

32. člen
Za proučevanje posameznih zadev in pripravo predlogov ima 

skupščina naslednje stalne organe:
— odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito;
— komisijo za samoupravni sistem in družbenoekonomske od­

nose;
— komisijo za spremljanje izvajanja planov in programov.
Poleg teh pa skupščina po potrebi lahko imenuje tudi druge stal­

ne ali občasne organe in delovna telese.

a) Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.•P

33. člen
Odbor za SLO in družbeno samozaščito ima predsednika in štiri 

člane. Predsednik skupščine je predsednik odbora za SLO in DS po 
položaju.

Odbor imenuje skupščina na skupni seji obeh zborov.
Mandatna doba je štiri leta.

34. člen
Odbor za SLO in družbeno samozaščito opravlja zlasti naslednje 

naloge:
— pripravlja predlog obrambnega in varstvenega načrta skupno­

sti in ga predlaga v sprejem skupščini,
— imenuje vodjo, namestnika vodje ter upravitelja obrambnega 

načrta,
— usklajuje obrambne priprave skupnosti z organi družbenopo­

litičnih skupnosti oziroma drugimi pristojnimi organizacijami in or­
gani,

— predlaga obrambne elemente planskih aktov in drugih samou­
pravnih splošnih aktov, ter ukrepe s področja splošne ljudske obram­
be in družbene samozaščite, ter način in vire zagotavljanja sredstev za 
uresničevanje teh nalog in ukrepov za pripravo na obrambo države 
ter za opravljanje temeljnih dejavnosti v vojnih razmerah,

— organizira in skrbi za izvajanje ukrepov za varovanje družbe­
nega premoženja pred škodljivimi dejanji in vplivi,

— opravlja druga dela pri obrambnih in samozaščitnih pripravah 
in ukrepih na podlagi ustave in zakona.

b) Komisija za samoupravni sistem in družbenoekonomske odnose

35. člen
Komisija za samoupravni sistem in družbenoekonomske odnose 

ima predsednika in 8 članov.
Komisijo imenuje skupščina na skupni seji obeh zborov in sicer 

predsednika in 4 člane izmed delegatov zbora uporabnikov, 4 člane 
pa izmed delegatov zbora izvajalcev.

Mandat komisije je 4 leta.

36. člen
Komisija ima zlasti naslednje naloge:
— daje v javno razpravo osnutek tega samoupravnega sporazu­

ma, samoupravnega sporazuma o temeljih plana skupnosti, dolgoro­
čnega plana ter letnega planskega akta, statuta in drugih samouprav­
nih splošnih aktov ter zbira pripombe, predloge za spremembe in do­
polnitve iz javne razprave in oblikuje predloge teh samoupravnih 
splošnih aktov ter jih posreduje v nadaljnji postopek skupščini;

— obravnava predlog finančnega plana in zaključnega računa;
— obravnava predlog pogodbe z delovno organizacijo za PTT 

promet o opravljanju administrativno strokovnih, pomožnih' in tem 
podobnih del za skupnost;

— daje pobude, predloge in mnenja s področja dejavnosti in 
obravnava zadeve s področja družbenoekonomskih odnosov;

— proučuje in obravnava zadeve po sklepu skupščine posamez­
nega zbora in predsedstva skupščine.

c) Komisija za spremljanje izvajanja planov in programov

37. člen
Komisija za spremljanje izvajanja planov in programov ima 

predsednika in štiri člane.
Komisijo imenuje skupščina na skupni seji obeh zborov in sicer 

predsednika in dva člana izmed delegatov uporabnikov, 2 člana pa iz­
med delegatov zbora izvajalcev.

Mandat komisije je 4 leta.

38. člen
Komisija ima zlasti naslednje naloge:
— obravnava predloge planov in programov razvoja ptt dejavno­

sti;
— tekoče (tromesečno) spremlja realizacijo letnih planov in pro­

gramov;
— najmanj letno enkrat analizira realizacijo srednjeročnega pla­

na ptt dejavnosti;
— daje pobude, predloge in mnenja v zvezi z realizacijo planov 

in programov;
— proučuje in obravnava posamezna vprašanja iz svojega delo­

kroga po sklepu skupščine, posameznega zbora ali predsedstva skup­
ščine.

IV. NADZOR NAD DELOM SKUPNOSTI

39. člen
Nadzor nad delom skupnosti in izvajanjem tega sporazuma in 

drugih samoupravnih splošnih aktov opravljajo:
— - člani skupnosti neposredno,
— skupščina in njeni organi,
— odbor za samoupravni nadzor.

40. člen
Neposredni nadzor opravljajo člani skupnosti zlasti s tem, da 

obravnavajo poročilo o delu skupnosti, opozarjajo njene organe na 
nepravilnosti pri njihovem delu in s tem, da določajo pravice, obvez­
nosti in odgovornosti delegatov za njihovo delo v organih skupnosti.

41. člen
Skupščina nadzoruje izvrševanje svojih sklepov in drugih odloči­

tev ter delo svojih organov.

42. člen
Nadzor nad izvajanjem tega sporazuma, statuta in drugih samou­

pravnih splošnih aktov v skupnosti, skladnost sklepov organov skup­
nosti s samoupravnimi splošnimi akti, izvajanjem sprejetih sklepov, 
delom strokovnih služb, smotrno in namensko porabo sredstev, ob­
veščanjem članov skupnosti o zadevah pomembnih za odločanje, 
opravlja odbor za samoupravni nadzor.

43. člen
V odbor za samoupravni nadzor delegirajo delegate člani skup­

nosti. Odbor za samoupravni nadzor ima predsednika, namestnika 
predsednika in tri člane. Predsednika in dva člana delegirajo uporab­
niki, namestniki predsednika in enega člana pa izvajalci. Člani odbo­
ra za samoupravni nadzor ne smejo biti istočasno delegati v skupščini 
ali člani drugih organov in teles skupščine skupnosti.

Mandat odbora za samoupravni nadzor traja 4 leta.

V. REŠEVANJE SPOROV

44. člen
Udeleženci tega samoupravnega sporazuma so soglasni, da bodo 

medsebojne spore reševali sporazumno na osnovi sporazumevanja in 
dogovarjanja v organih skupnosti in njenih delovnih telesih.

45. člen
Za reševanje sporov med člani skupnosti, ki jih»ni bilo mogoče 

rešiti na sporazumen način, se ustanovi notranja arbitraža kot poseb­
no samoupravno sodišče skupnosti.

Z aktom o ustanovitvi notranje arbitraže se uredi pristojnost, se­
stava, organizacija in sedež arbitraže, postopek pred arbitražo, način 
zagotavljanja sredstev za njeno delo in druge zadeve, potrebna za nje­
no uspešno delo.

r
VI. OPRAVLJANJE STROKOVNIMI, ADMINISTRATIVNIH, PO­
MOŽNIH IN TEM PODOBNIH DEL ZA SKUPNOST

46. člen
Za skupnost opravlja strokovna, administrativna, tehnična, po­

možna in tem podobna dela Delovna organizacija za PTT promet 
Murska Sobota na podlagi samoupravnega sporazuma ali pogodbe. 
Skupnost ima sekretarja skupnosti, ki je za svoje delo odgovoren 
skupščini skupnosti in je v delovnem razmerju v Delovni organizaciji 
za PTT promet Murska Sobota.

47. člen
Stroške delegatov za udeležbo na sejah organov skupnosti ter 

stroške za strokovna, administrativna, pomožna in tem podobna dela 
za skupnost, ki jih opravlja Delovna organizacija za ptt promet Mur­
ska Sobota, krije Delovna organizacija za PTT promet Murska Sobo­
ta na način, kot velja za pokrivanje stroškov Delovne organizacije za 
PTT promet Murska Sobota.

Stroški za izdelavo posebnih elaboratov in študij, ki jih naročajo 
organi skupnosti in drugi stroški se krijejo na način, ki ga določi 
skupščina.



VII. JAVNOST DELA
48. člen

Delo skupnosti in njenih organov je javno.
Skupnost in njeni organi so dolžni obveščati javnost o pripravah 

in sprejemu aktov ter o izvrševanju nalog iz njenega delovnega po­
dročja.

Oblike in načini obveščanja javnosti so zlasti: sredstva javnega 
obveščanja, tiskovne konference, posebna poročila in glasila ter pi­
smena gradiva za sejo skupščine in drugih organov skupnosti. Člani 
skupnosti imajo pravico postavljati vprašanja, dajati predloge in po­
bude iz delovnega področja skupnosti. Organi skupnosti so dolžni 
obravnavati vprašanja, predloge in pobude, do njih zavzeti stališča ter 
o njih na ustrezen način obvestiti člane skupnosti.

VIII. ENOTE SKUPNOSTI
49. člen

Enote skupnosti se lahko ustanovijo s samoupravnim sporazu­
mom na pobudo članov za območje ene ali več krajevnih skupnosti 
ali občin, kadar je to v njihovem interesu oziroma se oblikujejo kon­
ference delegacij v okviru ene ali več občin.

50. člen
Enota skupnosti oblikuje organe upravljanja enote skupnosti. 

Enota skupnosti je oblika medsebojnega dogovarjanja in usklajeva­
nja skupnih interesov uporabnikov in izvajalcev ptt storitev na ožjem 
območju. Naloge enote so:

— usklajevanje razvoja ptt omrežja in zmogljivosti s potrebami 
uporabnikov na svojem območju v okviru razvojne politike skupnosti 
zlasti:

a) izgradnja in razvoj krajevnega ptt omrežja končnih telefon­
skih central in izgradnja ptt objektov,

b) povezava krajevnih ptt zmogljivosti v širše tehnološke nivoje 
ptt prometa,

c) oblikovanje merila glede ustanavljanja in ukinjanja enot pošt, 
telegrafov in telefonov,

— povezava s komunalnimi dejavnostmi, na svojem fibrnočju in 
usklajevanju izgradnje zmogljivosti z ostalimi komunalnimiobjekti;

— zagotavljanje sredstev za uresničevanje posebej dogovorjenih, 
potreb in interesov članov na svojem območju;

— opravljanje drugih nalog, ki zaradi uresničevanja skupnih in­
teresov na svojem območju sodijo v njeno pristojnost.

51. člen
Enote skupnosti so pri izvrševanju svojih nalog iz prejšnjega čle­

na dolžne upoštevati sklepe organov skupnosti. Samoupravno organi­
ziranost enot skupnosti, način delegiranja in sprejemanje sklepov ter 
druga vprašanja, ki zadevajo njeno delovanje, ureja enota v skladu s 
statutom skupnosti.

IX. ODGOVORNOST ZA IZVAJANJE SPORAZUMA
52. člen

Za izvajanje tega sporazuma, statuta in drugih samoupravnih 
splošnih aktov so odgovorni člani skupnosti in njihovi delegati.

X. PREDHODNE IN KONČNE DOLOČBE

53. člen
Ta samoupravni sporazum je sklenjen, ko ga v skladu s svojimi 

samoupravnimi splošnimi akti sprejmejo delavci Delovne organizaci­
je za ptt promet Murska Sobota, kot izvajalci in več kot polovica or­
ganizacij združenega dela in krajevnih skupnosti ter drugih samou­
pravnih organizacij in skupnosti, ki so po 2. členu tega samoupravne­
ga sporazuma lahko člani skupnosti kot uporabniki in ko je nanj da­
no soglasje izvršnih svetov skupščin občin Murska Sobota, Gornja 
Radgona, Lendava in Ljutomer.

54. člen
Skupnost je ustanovljena z dnem, ko predpisana večina pooblaš­

čenih oseb članov iz prejšnjega člena tega samoupravnega sporazuma 
podpiše sklep o sprejemu tega samoupravnega sporazuma. Skupnost 
začne z rednim delom, ko se konstituira skupščina.

55. člen
Skupščina sprejme statut skupnosti najkasneje v roku 6 mesecev 

po uveljavitvi tega samoupravnega sporazuma.

56. člen
Po ustanovitvi skupnosti lahko pristopijo novi člani, ki izpolnju­

jejo pogoje iz 2. člena tega samoupravnega sporazuma.

57. člen
Spremembe in dopolnitve tega sporazuma sprejmejo člani skup­

nosti na predlog skupščine po enakem postopku kot velja za njegov 
sprejem.

58. člen
Z dnem, ko začne veljati ta samoupravni sporazum preneha ve­

ljati samoupravni sporazum, ki je veljal od dne 1. marca 1976.

59. člen
Samoupravni sporazum začne veljati 8. dan po objavi v Uradnih 

objavah pomurskih občin.
UDELEŽENCI:

Priloga k temu Samoupravnemu sporazumu so pismeni sklepi udele­
žencev o sprejemu tega samoupravnega sporazuma.

Priloga k 17. členu tega samoupravnega sporazuma!

RAZVID 
delegatskih mest po posameznih konferencah delegacij v zboru upo- 
rabnikov, ki je priloga SaS, se spremeni in glasi:________________  
Nosilec konference delegacije Št. delegat, mest
OZD občine Murska Sobota 4
KS občine Murska Sobota 5
OZD občine Gornja Radgona 2
KS občine Gornja Radgona 3
OZD občine Lendava ■ 2
KS občine Lendava 3
OZD občine Ljutomer 2
KS občine Ljutomer 3
SKUPAJ: 24

PREDSEDNIK SKUPŠČINE: 
Aleksander MARIČ, l.r.

V skladu z 53. členom Samoupravnega sporazuma o spremem­
bah in dopolnitvah Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Obmo­
čne SIS za PTT promet Murska Sobota so na navedeni Samoupravni 
sporazum dali soglasja izvršni sveti vseh Pomurskih občin in sicer:

I. Izvršni svet občine Lendava, dne 23. 10. 1985 pd številko 
34-1/84-2.

PREDSEDNIK IS:
Aleksander VARGA, 1. r.

2. Izvršni svet občine Gor. Radgona, dne 25. 10. 1985 pod števil- 
<o 025-2/84-10.

PREDSEDNIK IS: 
Edvard METLIČAR, 1. r.

3. Izvršni svet Občine Murska Sobota, dne 4. 11. 1985 pod števil­
ko 025-5/85-2.

PREDSEDNIK IS:
Pavel PONGRAC, 1. r.

4. Izvršni svet občine Ljutomer, dne 17. 12. 1984 pod številko 
02-1/84.

PREDSEDNIK IS:
Anton KOSI, 1. r.
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Na podlagi 52. člena Zakona o stavbnih zemljiščih (Ur. list SRS. 
št. 18/84) ter 277. člena statuta občine Lendava je Skupščina občine 
Lendava na seji zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih 
skupnosti dne 10. 6. 1986 sprejela

ODLOK
O ODDAJANJU STAVBNIH ZEMLJIŠČ V OBČINI LENDAVA

L SPLOŠNE DOLOČBE
I. člen

S tem odlokom se določajo način, pogoji in postopek oddaje 
stavbnega zemljišča v uporabo za graditev.

2. člen
Stavbno zemljišče v družbeni lastnini odda sklad stavbnih zem­

ljišč občine Lendava v uporabo Temeljnim in drugim organizacijam 
združenega dela, krajevnim skupnostim, Samoupravnim interesnim 
skupnostim in drugim samoupravnim organizacijam in skupnostim za 
gradnjo objektov za njihove potrebe ter občanom in civilno pravnim 
osebam za gradnjo stanovanjskih hiš ali drugih objektov, na katerih 
imajo lahko lastninsko pravico.

3. člen
V naseljih, ki se urejajo z urbanističnim redom ali prostorsko iz­

vedbenim načrtom je možno dati v uporabo stavbno zemljišče za 
gradnjo stanovanjskih ali drugih objektov, če je zemljišče komunalno 
urejeno. Le izjemoma je dopustno, da se določen komunalni objekt 
ali naprava zgradi tudi naknadno, če je to smoterno zaradi same teh­
nične izvedbe ali zaradi stroškov urejanja, vendar mora biti komunal­
ni objekt ali naprava zgrajena najkasneje do roka, ko investitorjev ob­
jekt prične obratovati. O tem se upravljalec in investitor dogovorita s 
pogodbo.



4. člen
V naseljih, ki se urejajo z urbanističnim redom, je dovoljeno gra­

diti stanovanjske ali druge objekte, če je stavbno zemljišče komunal­
no delno urejeno.

Šteje se, da je stavbno zemljišče delno komunalno urejeno:

— če so zgrajene dovozne poti s priključkom na cestno omrežje 
— če je urejena preskrba s pitno vodo, električno energijo in 
— če je zagotovljena higienska odprava odplak tako, da ne ško­

dujejo naravnemu okolju

II. ODDAJA STAVBNEGA ZEMLJIŠČA
5. člen

O oddaji stavbnega zemljišča za gradnjo odloča komisija za od­
dajo stavbnega zemljišča, katero imenuje upravni odbor sklada.

o. člen
Stavbno zemljišče se odda s pogodbo na podlagi javnega nateča­

ja ali brez javnega natečaja neposredno s pogodbo v primerih, ki jih 
določa 51. člen Zakona o stavbnih zemljiščih.

Javni natečaj se izvede z zbiranjem pismenih ponudb. Javni nate­
čaj se objavi na krajevno običajen način ali z objavo v javnem glasilu 
in to 15 dni pred obravnavo in izbiro pismenih ponudb, ki jo opravi 
komisija.

O načinu objave javnega natečaja odloča Odbor sklada stavbne­
ga zemljišča. ?
Razpis mora vsebovati:

— naziv in sedež upravljalca stavbnega zemljišča
— katasterske podatke o zemljišču
— ceno stavbnega zemljišča za 1 m2

2. Mlade družine z nepreskrbljenimi otroki

3. Socialne razmere:
a) Skupni dohodek na družinskega člana:
— do 40 % povprečnega OD na družinskega člana v SRS v preteklem
letu 50

— višino prispevka k stroškom za pripravo in opremljanje stavb­
nega zemljišča

— rok in način plačila cene stavbnega zemljišča ter prispevka k 
stroškom za pripravo in opremljanje stavbnega zemljišča

— rok za predložitev pismenih ponudb za dodelitev stavbnega 
zemljišča — v zaprtih kuvertah, z oznako »Za javni natečaj«.

— rok za sklenitev pogodb o oddaji stavbnega zemljišča
— višina varščine in rok plačila
— podatke o tem, kje se bo vršil javni natečaj in ob katerem času
— druge pogoje v skladu s politiko stanovanjske in druge gradi­

tve v občini Lendava

8. člen
Če se stavbno zemljišče odda občanom za graditev družinskih 

stanovanjskih hiš z javnim natečajem se upoštevajo tudi stanovanjske 
in socialne razmere, zdravstveno stanje udeležencev oz. njihovih dru­
žinskih članov, in delovne razmere tako, da imajo prednost:

— ponudniki, ki so imetniki stanovanjske pravice neprimernega 
stanovanja oz. niso nosilci stanovanjske pravice

— ponudniki, ki imajo v skupnem gospodinjstvu večje število 
družinskih članov

— mlajše družine pred družinami s preskrbljenimi otroki
— ponudniki, ki imajo nižji mesečni OD na družinskega člana in 

privarčevana sredstva
— ponudniki, ki so sami ali njihovi družinski člani invalidi ali 

bolniki s kronično boleznijo.

9. člen
Udeležencem javnega natečaja se pogoji iz prejšnjega člena vred­

notijo po naslednjih merilih:
1. Stanovanjske razmere Točke

— ni imetnik stanovanjske pravice 50
— imetnik stanovanjske pravice oz. lastnik stanovanja v 

objektu predvidenem za rušenje po prostorskem izvedbenem načrtu
40

— imetnik stanovanjske pravice, katerega stanovanjska površina 
ne odpade na družinskega člana skupnega gospodinjstva v stanova­
nju, ki po velikosti ne ustreza družbeno priznanemu stanovanjskemu 
standardu iz tabele

se upošteva 30
— imetnik stanovanjske pravice neprimernega stanovanja (ze­
lo vlažni prostori, brez sanitarij) 20

Število družinskih 
članov

Stanovanj, površina 
do m2

1 32
2 45
3 58
4 70
za vsakega naslednjega 10 m2 več

40

Točke:
— od 40—50 % povprečnega OD na zaposlenega v SRS v preteklem
letu 40
— od 50—60 % povprečnega OD na zaposlenega v SRS v preteklem
letu 30
b) Privarčevana sredstva:
— namensko varčevanje udeležencev na dobo varčevanja:
od 2 let do 4 let 10
od 4 let do 6 let 20
od 6 let do 8 let 30
od 8 let do 10 let 40
nad 10 let 50
— višina privarčevanih sredstev:
do 500.000,— din 10
do 1,000.000,- din 20
nad 1,500.000,— din 30
4. Zdravstveno stanje
— invalidnost:
L kategorije 50
II. kategorije 30
— kronična bolezen 10
5. Približevanje stalnega bivališča k delovnemu mestu
do 1 km 40
do 2 km 30
do 3 km 20
nad 3 km 10

10. člen
Pri javnem razpisu za oddajo stavbnih zemljišč občanom za grad­

njo poslovno stanovanjskih in poslovnih objektov lahko sodelujejo 
ponudniki, ki izpolnjujejo pogoje za pridobitev dovoljenja za opra­
vljanje obrtne dejavnosti; ali obrtno dovoljenje že imajo ali pa so v 
postopku za pridobitev le-tega? Kot merila za pridobitev se smiselno 
uporabljajo kriteriji iz 8. in 9. člena tega odloka: Prednost imajo po­
nudniki, ki že opravljajo ali bodo opravljali obrtno dejavnost kot de­
ficitarno v občini in tisti katerih dejavnost je opredeljena kot priorite­
ta v razvoju občine.

ZAslednje je potrebno priložiti tudi pozitivno mnenje pristojne­
ga upravnega organa — Komiteja za družbeno planiranje in družbe­
noekonomski razvoj ter soglasje krajevne skupnosti na območju kate­
re je stavbno zemljišče.

11. člen
Vsi udeleženci natečaja morajo v zaprti pismeni ponudbi priloži­

ti tudi potrdilo o vplačani varščini, ki znaša 10 % od celotne vrednosti 
komunalno opremljenega zemljišča. Varščina se uspelemu ponudniku 
vračuna v ceno stavbnega zemljišča, neuspelemu ponudniku pa se 
varščina vrne brez obresti.

V primeru, da uspeli ponudnik brez upravičenega razloga odsto­
pi od nameravane gradnje, mu varščina zapade v korist upravljalca.

Za eno plačano varščino lahko interesenti navedejo v ponudbi tri 
gradbene parcele na katerih bi želeli graditi.

12. člen
V primeru enakega števila točk na osnovi meril iz 9. člena tega 

odloka ima prednost pri pridobitvi stavbnega zemljišča ponudnik, ki 
ima večjo število točk pri posameznem merilu na osnovi vrstnega re­
da posameznih meril.

V primeru večjega števila ponudnikov za isto stavbno zemljišče 
se ob enakih pogojih določi prednost kot je določeno v prvem odstav­
ku tega člena.

13. člen
O izboru ponudnika, ki v največji meri izpolnjuje razpisne in 

druge pogoje, določene s tem odlokom, obvesti razpisna komisija pi­
smeno vse ponudnike, ki so se udeležili javnega natečaja.

Vsak ponudnik, ki se je udeležil javnega natečaja lahko vloži 
ugovor v 8 dneh od dneva, ko je sprejel obvestilo o izboru, na upravni 
odbor sklada, če meni, da je z odločitvijo kršena njegova pravica.

Upravni odbor sklada odloči o ugovoru v 15 dneh od dneva, ko 
je prejel ugovor.

Ponudnik lahko odločitev upravnega odbora sklada izpodbija 
pri pristojnem rednem sodišču v roku 30 dni od dneva, ko je prejel re­
šitev o ugovoru oz. ko je preteklo 30 dni od dneva, ko bi moral prejeti 
rešitev na vloženi ugovor.

14. člen
Na podlagi odločitve komisije za oddajo stavbnih zemljišč skle­

neta uspeli ponudnik in sklad pismeno pogodbo o oddaji stavbnega 
zemljišča.

III. KONČNE DOLOČBE
15. člen

Ko prične veljati ta odlok, preneha veljati odlok o upravljanju in 
oddajanju stavbnega zemljišča v občini Lendava (Ur. objave pomur­
skih občin št. 24/79).
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16. člen
Ta odlok prične veljati 8. dan po objavi v uradnih objavah Po­

murskih občin.
Številka: 464-3/79
Datum: 10. 6. 1986

Predsednik SO Lendava
Rudolf LEINER, 1. r.

194.

Na podlagi 3. člena Zakona o samoprispevku (Uradni list SRS 
št. 35/85) in 42. člena statuta krajevne skupnosti Gederovci, je skup­
ščina krajevne skupnosti Gederovci na seji dne 23. junija 1986 spreje­
la

SKLEP 
o uvedbi samoprispevka za del območja krajevne skupnosti Gederovci, 

za naselje Krajna.

1. člen
Po odločitvi delovnih ljudi in občanov na referendumu dne 22. 

junija 1986 se za del območja KS Gederovci, za naselje Krajna uvede 
samoprispevek v denarju in delu.

2. člen
Samoprispevek se uvede za dobo 5 let in sicer od 1. julija 1986 

do 30. junija 1991.

3. člen
Sredstva zbrana s samoprispevkom bodo uporabljena za:
— adaptacijo vaško-gasilskega doma in prizidavo garaž
— asfaltiranje cest in vzdrževanje vaških poti ter rekonstrukcijo 

mostov
— vzdrževanje in razširitev vodovodnega omrežja
— urejanje pokopališča
— razširitev telefonskega omrežja.

4. člen
S .krajevnim samoprispevkom se bo predvidoma zbralo 

8,620.000.— din. Višina sredstev za posamezne namene se določi s 
programom in finančnim načrtom krajevne Skupnosti.

5. člen
Samoprispevek bodo plačevali delovni ljudje in občani, ki stalno 

prebivajo v naselju Krajna in sicer v naslednji višini: 
a) v denarju:

— 2 % od neto osebnih dohodkov zaposlenih
— 2 % od neto OD in davčne osnove iz samostojnega opravljanja 

obrtnih, intelektualnih in drugih gospodarskih in negospodarskih de­
javnosti

— 5 % od katastrksega dohodka od kmetijske dejavnosti
— 1 % od pokojnin
— 2 % od povprečnega OD v SRS v preteklem letu za delavce, ki 

so na začasnem delu v tujini in imajo stalno prebivališče v naselju 
Krajna

— 5.000.— din letno pavšalisti.
b) v delovni obveznosti:

— občani — nosilci gospodinjstva ali njegovi družinski člani po 
5 delovnih dni letno. Nadomestilo za neopravljeni delovni dan, ki tra­
ja 8 ur, znaša 3.000.— din;

— lastniki traktorjev 8 ur letno v prevozih. Nadomestilo za neo­
pravljeno uro prevoza s traktorjem znaša 3.000.— din.

Svet krajevne skupnosti se pooblašča, da vsako leto na novo 
ovrednoti finančno nadomestilo v delovni obveznosti.

6. člen
Krajevna skupnost lahko sredstva samoprispevka, ki so začasno 

prosta, vroči pri branki za določen čas.

7. člen
Glede oprostitve plačila samoprispevka se uporabljajo določila 

12. člena Zakona o samoprispevku (Uradni list SRS št. 35/85).

8. člen
S samoprispevkom zbrana sredstva se bodo v celoti namenila za 

izvajanje programa iz 3. člena tega sklepa, zbirala pa se bodo na po­
sebnem računu KS Gederovci št. 51900-842-035-8077.

9. člen
Samoprispevek od OD zaposlenih bo obračunaval plačevalec 

OD.
Samoprispevek od pokojnin bo obračunaval plačevalec pokoj­

nin.
Samoprispevek od katastrskega dohodka od neto OD in davčne 

osnove iz samostojnega opravljanja obrtnih, intelektualnih in drugih 
gospodarskih in negospodarskih dejavnosti ter letni znesek pavšali- 
stov, bo obračunavala Uprava za družbene prihodke SO Murska So­
bota.

Samoprispevek od zaposlenih v tujini in v delu pa obračunava 
krajevna skupnost, ki vsakega zavezanca pismeno obvesti o njegovi 
obveznosti ter roku plačila.

10. člen
Nadzor nad dotokom sredstev, njihovo uporabo ter izvajanjem 

del vrši svet krajevne skupnosti Gederovci, ki najmanj enkrat letno 
poroča skupščini krajevne skupnosti in zboru delovnih ljudi ter obča­
nov naselja Krajna.

I I. člen
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah pomur­

skih občin, uporablja pa se od 1. julija 1986.

Štev.: KS-10/86
Datum: 24/6-1986

Predsednik skupščine .KS: 
ČRNKO Jožef

ČRNKO Jožef I. r.

195
Na podlagi 73., 222., 224. in 226. člena zakona o splošni ljudski 

obrambi in družbeni samozaščiti (Ur. list SRS, št. 35/82) in 265. člena 
statuta občine Lendava (Ur. objave Pomurja, št. 37/81 in 29/83) je 
Skupščina občine Lendava na seji zbora združenega dela, zbora kra­
jevnih skupnosti in družbenopolitičnega zbora, dne 10. 6. 1986 spreje­
la

ODLOK 
o ustanovitvi, organizaciji in delovanju civilne zaščite v občini Lendava

I. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

Ta odlok ureja ustanavljanje, organizacijo in delovanje občinske­
ga štaba za civilno zaščito, občinskih enot civilne zaščite, enot in šta­
bov civilne zaščite v krajevnih skupnostih, temeljnih in drugih organi­
zacij združenega dela ter v drugih organizacijah in skupnostih v obči­
ni.

2. člen
V občini se za zaščito in reševanje prebivalstva in materialnih do­

brin pred vojnimi akcijami, naravnimi in drugimi hudimi nesrečami 
ter izrednih razmerah ustanovijo enote civilne zaščite, kot posebno 
organiziran, tehnično opremljen in strokovno usposobljen del civilne 
zaščite.

3. člen
Za organizirano usmerjanje in pripravljanje delovnih ljudi in ob­

čanov za osebno in vzajemno zaščito, za vodenje in usposabljanje 
enot civilne zaščite ter za odrejanje in usmerjanje zaščitnih in reševal­
nih ukrepov se Ustanovijo štabi za civilno zaščito.

II. ENOTE CIVILNE ZAŠČITE
4. člen

Na podlagi ocene ogroženosti se v skladu z možnostmi in potre­
bami ustanovijo enote civilne,zaščite ki so:

— specializirane in
—splošne.

5. člen
Specializirane enote se ustanovijo za izvajanje posameznih vrst 

ukrepov civilne zaščite v temeljnih in drugih organizacijah združene­
ga dela ter drugih samoupravnih organizacijah irr skupnostih, krajev­
nih skupnostih in v občini.

Splošne enote civilne zaščite se ustanovijo za izvajanje manj zah­
tevnih ukrepov in nalog civilne zaščite v stanovanjskih blokih, poslov­
nih in drugih stavbah ter v manjših temeljnih in drugih organizacijah 
združenega dela in v drugih samoupravnih organizacijah in skupno­
stih, kjer ni danih pogojev za ustanovitev specializiranih enot.

6. člen
Enote civilne zaščite v temeljnih in drugih organizacijah združe­

nega dela in drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih orga­
nizirajo delavski sveti oz. njim ustrezni organi, v krajevnih skupnostih 
sveti krajevne skupnosti, v občini pa izvršni svet občinske skupščine.

V stanovanjskih hišah — blokih ustanovijo in organizirajo enote 
civilne zaščite hišni sveti. Če hišnj sveti to nalogo opustijo, ustanovi 
in organizira enote civilne zaščite v blokih svet krajevne.skupnosti.

7. člen
Specializirane enote civilne zaščite v občini so:
1. enota za prvo medicinsko pomoč;
2. gasilska enota;
3. enota za reševanje ljudi in materialnih dobrin iz ruševin in od­

stranjevanje ruševin;
4. enota za radiološko, biološko in kemično zaščito;
5. enota za prvo veterinarsko pomoč;
6. enota za socialno delo;
7. ekipa za uničevanje eksplozivnih teles;
8. ekipa za identifikacijo mrtvih;
9. enota za zveze; ■
10. laboratorijska postajd za ugotavljanje RBK učinkov.

8. člen
Specializirane enote civilne zaščite v krajevnih skupnostih so:
I. enote za prvo medicinsko pomoč;
2. gasilsko-reševalne enote;
3. enote za radiološko, biološko kemično zaščito;
4. enote za prvo veterinarsko pomoč;
5. enote za socialno delo;



6. enote za zveze in obveščanje;
7. enote za vzdr. in uporabo zaklonišč.

9. člen
Specializirane enote civilne zaščite v organizacijah združenega 

dela, ter drugih organizacijah in skupnostih so:
1. enote za prvo medicinsko pomoč;
2. tehnično-reševalne enote;
3. gasilske enote:
4. enote za radiološko, biološko, kemično zaščito;
5. enote za vzdr. in uporabo zaklonišč;
6. enote za zveze in obveščanje;
7. ekipe za socialno delo (po potrebi);
8. enote za prvo veterinarsko pomoč (po potrebi).

10. člen
Vse enote in ekipe civilne zaščite se formirajo v skladu z osebno 

in materialno formacijo enot civilne zaščite, ki jp določa republiški 
sekretariat za ljudsko obrambo SR Slovenije.

1 l.~clen
Enote civilne zaščite delujejo v skladu z načrti civilne zaščite in 

po navodilih pristojnih štabov za civilno zaščito.
12. člen

Izvršni svet občinske skupščine lahko na predlog občinskega šta­
ba za civilno zaščito določi temeljne in druge organizacije združenega 
dela, ki morajo ustanoviti specializirane enote civilne zaščite za zašči­
to in reševanje na območju občine.

III. ŠTABI ZA CIVILNO ZAŠČITO
13. člen

Za operativo in strokovno vodenje civilne zaščite, za organizaci­
jo. pripravljanje in delovanje civilne zaščite se ustanovijo v občini 
Lendava naslednji štabi za civilno zaščito:

I. Občinski štab za civilno zaščito;
2. Štabi za civilno zaščito v krajevnih skupnostih;
3. Štabi za civilno zaščito v temeljnih in drugih organizacijah 

združenega dela.
14. člen

Občinski štab za civilno zaščito imenuje izvršni svet občinske 
skupščine; štab za civilno zaščito v krajevni skupnosti.imenuje svet 
krajevne skupnosti, štab za civilno zaščito v temeljni in drugi organi­
zaciji združenega dela pa imenuje delavski svet oziroma njemu ustre­
zen orga,n upravljanja.

15. člen
Štabi za civilno zaščito izvršujejo svoje nalpge v skladu z zvez­

nim in republiškim zakonom o splošni ljudski obrambi in družbeni 
samozaščiti.

16. člen
Štab za civilno zaščito je za svoje delo odgovoren organu, ki ga je 

ustanovil, pristojnemu komiteju za splošno ljudsko obrambo in druž­
beno samozaščito ter višjemu štabu za civilno zaščito.

17. člen
Občinski štab za civilno zaščito sestavljajo:
— poveljnik;
— načelnik;
— član štaba — odgovoren za zveze in obveščanje;
— član štaba — odgovoren za zaklanjanje prebivalstva, material­

nih dobrin, zatemnjevanje in maskiranje;
— član štaba — od.govoren za zaščito in reševanje ob požarih in 

razlitjih nevarnih snovi;
— član štaba — odgovoren za zaščito in reševanje ob rušenjih in 

eksplozijah;
— član štaba — odgovoren za zaščito in reševanje ob poplavah 

in drugih elementarnih nezgodah;
— član štaba — odgovoren za prvo medicinsko pomoč in asana- 

cijo;
— član štaba - odgovoren za zaščito in reševanje živali in živil 

živalskega izvora;
— član štaba — odgovoren za zaščito in reševanje rastlin in živil 

rastlinskega izvora;
— član štaba — odgovoren za radiološko, biološko in kemično 

zaščito:
— član štaba — odgovoren za evakuacijo in oskrbo ogroženega, 

in prizadetega prebivalstva;
— elan štaba — odgovoren za asanacijo terena in druge komu­

nalne dejavnosti.
Poleg teh ukrepov se lahko določijo še drugi ukrepi civilne zašči­

te.
18. člen

Občinski štab za civilno zaščito opravlja zalasti naslednje naloge:
1. ocenjuje ogroženost območja občine pred vojnimi akcijami, 

naravnimi in drugimi nesrečami in izrednimi razmerami ter možnosti 
in pogoje za zaščito in reševanje prebivalstva, materialnih in drugih 
dobrin;

2. izdela občinski načrt civilne zaščite in daje predloge izvršnemu 
svetu občinske skupščine za organiziranje civilne zaščite ter za izvaja­
nje ukrepov civilne zaščite;

3. usmerja in usklajuje delo štabov za civilno zaščito v temeljih in 
drugih organizacijah združenega dela, v krajevnih skupnostih, drugih 
samoupravnih organizacijah in skupnostih ter v mestih in usmerja 
priprave samoupravnih organizacij in skupnosti na območju občine, 
ki opravljajo dejavnost pomembno za zaščito in reševanje;

4. usmerja in uskljajuje izvajanje preventivnih ukrepov in aktiv­
nosti za zaščito in reševanje;

5. organizira in neposredno vodi akcije za zaščito in reševanje ob 
vojnih dejstvovanjih, naravnih in drugih nesrečah ter v izrednih raz­
merah in pri tem sodeluje s štabi za civilno zaščito sosednjih občin;

6. skrbi za pripravljanje in usposabljanje prebivalstva za osebno 
in vzajemno zaščito;

7. skrbi za usposabljanje pripadnikov štabov, enot in drugih se­
stavin civilne zaščite.

19. člen
Administrativno tehnične zadeve za občinski štab za civilno za­

ščito opravlja upravni organ za ljudsko obrambo občinske skupščine.
20. člen

Štab civilne zaščite v krajevni skupnosti sestavljajo:
1. poveljnik;
2. načelnik;
3. član štaba — odgovoren za zveze in obveščanje;
4. član štaba — odgovoren za zaklanjanje prebivalstva, material­

nih dobrin, zatemnjevanje in maskiranje;
5. član štaba — odgovoren za zaščito in reševanje ob požarih, ru­

šenjih in poplavah;
6. član štaba — odgovoren za prvo medicinsko pomoč in sanaci­

jo:
7. član štaba — odgovoren za oskrbo prizadetega in ogroženega, 

prebivalstva;
8. član štaba — odgovoren za radiološko, biološko in kemično 

zaščito;
9. član štaba — odgovoren za zaščito in reševanje živali in živil 

živalskega izvora;
10. član štaba — odgovoren za zaščito in reševanje rastlin in živil 

rastlinskega izbora.
21. člen

Štab za civilno zaščito krajevne skupnosti vodi delo civilne zašči­
te na celotnem območju krajevne skupnosti, skrbi za usposabljanje 
štaba in enot civilne zaščite ter prebivalstva, za izvajanje zaščitnih in 
reševalnih ukrepov v vojni, ob naravnih in drugih nesrečah ter izred­
nih razmerah. Usklajuje delo vseh štabov na območju krajevne skup­
nosti ter sodeluje s štabi za civilno zaščito sosednjih krajevnih skup­
nosti, ter službo za opazovanje, obveščanje in alarmiranje.

22. člen
Štab za civilno zaščito v temeljni in drugih organizacijah združe­

nega dela in drugih organizacijah in skupnostih sestavljajo:
I. poveljnik;
2. načelnik;
3. član štaba — odgovoren za zveze in obveščanje;
4. član štaba — odgovoren za zaklanjanje prebivalstva in materi­

alnih dobrin ter reševanje iz ruševin in poplavah;
5. član štaba — odgovoren za zaščito in reševanje ob požarih in 

zatemnjevanje;
6. . član štaba — odgovoren za prvo medicinsko pomoč;
7. član štaba — odgovoren za radiološko, biološko in kemično 

zaščito;
Poleg navednih ukrepov se lahko določijo tudi drugi ukrepi civil­

ne zaščite.
23. člen

Štab za civilno zaščito v temeljnih in drugih organizacijah zdru­
ženega dela ter drugih organizacijah in skupnostih vodi delo civilne 
zaščite v svoji organizaciji, skrbi za usposabljanje in opremljanje enot 
civilne zaščite, kakor tudi delavcev za izvajanje zaščitnih in reševalnih 
ukrepov ter skrbi za druge naloge določene z zakonskimi predpisi. 
Štab sodeluje s štabi za civilno zaščito sosednjih organizacij; s štabom 
za civilno zaščito v krajevni skupnosti in občinskim štabom za civilno 
zaščito.

24. člen
V samoupravni organizaciji oziroma skupnosti, ki organizira le 

splošno enoto civilne zaščite, opravlja naloge štaba za civilno zaščito 
poveljnik te enote.

IV. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE
25. člen

Občinski štab za civilno zaščito lahko odredi, da so posamezne 
enote civilne zaščite dolžne opravljati naloge tudi izven svojega ob­
močja, svoje krajevne skupnosti oziroma občine.

26. člen
Občinski sekretariat za ljudsko obrambo skrbi za izvajanje tega 

odloka in v,ta namen izdaja strokovna navodila in odločbe.
27. člen

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah Po­
murja.

28. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o usta­

novitvi in organizaciji enot in štabov civilne zaščite v občini Lepdava 
(Ur. objave pomurskih občin, štev. 6/77).

Številka: 850/4-54
Lendava, dne 8. 5. 1986

Predsednik
Skupščine občine Lendava

Rud i LEINER, 1. r.
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